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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৭০০৪

৫৫/ িফতনা সমূহ ও িকয়ামেতর িনদশনাবলী (كتاب الفتن وأشراط الساعة)
পিরেদঃ ৬. য িফতনা সমুের তরের নায় তরািয়ত হেব

باب ف الْفتْنَة الَّت تَموج كموج الْبحرِ

আরবী

،ِبا نا عيعمبٍ، جيرو كبا ءلاالْع ندُ بمحمرٍ، وينُم نب هدِ البع ندُ بمحدَّثَنَا مح

فَةَ، قَالذَيح نع ،يقشَق نع ،شمعدَّثَنَا الاةَ، حاوِيعو مبدَّثَنَا اح ءلاالْع ناب ةَ قَالاوِيعم

كنَّا عنْدَ عمر فَقَال ايم يحفَظُ حدِيث رسولِ اله صل اله عليه وسلم ف الْفتْنَة كما

قَال قَال فَقُلْت انَا ‏.‏ قَال انَّكَ لَجرِيء وكيف قَال قَال قُلْت سمعت رسول اله صل اله

اميا الصهرّفي ارِهجو لَدِهوو هنَفْسو هالمو هلها ف لجتْنَةُ الر‏ "‏ ف قُولعليه وسلم ي

والصلاةُ والصدَقَةُ والامر بِالْمعروفِ والنَّه عن الْمنْرِ ‏"‏ ‏.‏ فَقَال عمر لَيس هذَا ارِيدُ

انَّما ارِيدُ الَّت تَموج كموج الْبحرِ ‐ قَال ‐ فَقُلْت ما لَكَ ولَها يا امير الْمومنين انَّ بينَكَ

وبينَها بابا مغْلَقًا قَال افَيسر الْباب ام يفْتَح قَال قُلْت لا بل يسر ‏.‏ قَال ذَلكَ احرى انْ

لا يغْلَق ابدًا ‏.‏ قَال فَقُلْنَا لحذَيفَةَ هل كانَ عمر يعلَم من الْباب قَال نَعم كما يعلَم انَّ دونَ

غَدٍ اللَّيلَةَ انّ حدَّثْتُه حدِيثًا لَيس بِالاغَاليط ‏.‏ قَال فَهِبنَا انْ نَسال حذَيفَةَ من الْباب فَقُلْنَا

لمسروقٍ سلْه فَسالَه فَقَال عمر ‏.‏

বাংলা

৭০০৪। মুহাাদ ইবনু আবদুাহ ইবনু নুমায়র ও মুহাাদ ইবনুল আ’লা (ইবনু) আবূ কুরায়ব (রহঃ) ... যায়ফা

(রাঃ) থেক বিণত। বেলন, আমরা উমার (রাঃ) এর িনকট বসা িছলাম। এ সময় িতিন বলেলন, িফতনা সেক

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর হাদীস তামােদর কার রণ আেছ? আিম বললাম, আমার রণ

আেছ। এ কথা েন বলেলন, বস, তুিম তা খুব সাহসী। িতিন িক বেলেছন, বল। অতঃপর আিম বললাম, আিম

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক বলেত েনিছ য, পিরবার-পিরজন, ধন-সদ, িনজ সা, সান-

সিত এবং িতেবশীর বাপাের মানুষ য িফতনায় আা হয়, তার িসয়াম, সালাত, সাদাকা এবং সৎকােযর

আেদশ ও অসৎকােয বাধা দানই হল এেলার জন কাফফারা। এ কথা েন উমার (রাঃ) বলেলন, আিম তা এ
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িফতনা সেক নেত চাইিন। বরং সমুের তরমালার নায় য িফতনা আপিতত, আিম তা কবল তাই নেত

চেয়িছ।

তখন আিম বললাম, হ আমীল মুিমনীন! এ িফতনার সােথ আপনার িক সক, এেত আপনার উেশ িক? এ

িফতনা ও আপনার মােঝ এক ার অরায় রেয়েছ। িতিন িজেস করেলন, তা (ার) িক ভাা হেব, না

খালা হেব? আিম বললাম, না,খালা হেব না, বরংভাা হেব। এ কথা েন উমার (রাঃ) বলেলন, তেব তা তা

আর কখেনা ব হেব না।

বণনাকারী [শাকীক (রহঃ)] বেলন, আমরা যায়ফা (রাঃ) ক িজেস করলাম, ক স ার উমার (রাঃ) তা িক

জানেতন? জবােব িতিন বলেলন, হাঁ, আগামী িদেনর পর রাত, এ কথািট যমন জানেতন, িঠক তপঐ

িবষয়িটও িতিন জানেতন। যায়ফা (রাঃ) বেলন, আিম তাঁেক ভুল হাদীস নাইিন। শাকীক (রহঃ) বেলন, ক স

ার, এ সেক যায়ফা (রাঃ) ক িজেস করেত আমরা ভয় পািলাম। তাই আমরা মাসক (রহঃ) ক

বললাম, আপিন তাঁেক িজেস কেরন। িতিন যায়ফা (রাঃ) ক িজেস করেলন। িতিন [যায়ফা (রাঃ)]

বলেলন, (এ ার) উমার (রাঃ) িনেজই।

English

Hudhaifa reported:
We were one day in the company of 'Umar that he said: Who amongst you
has preserved in his mind most perfectly the hadith of Allah's Messenger
in regard to the turmoil as he told about it? I said: It is I. Thereupon he (صلى الله عليه وسلم)
said: You are bold (enough to make this claim). And he further said: How? I
said: I heard Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) as saying: There would (first) be turmoil
for a person in regard to his family, his property, his own self, his children,
his neighbours (and the sins committed in their connection) would be
expiated by fasting, prayer, charity, enjoining good and prohibiting evil.
Thereupon 'Umar said: I do not mean (that turmoil on a small scale) but that
one which would emerge like the mounting waves of the ocean. I said:
Commander of the Faithful, you have nothing to do with it, for the door is
closed between you and that. He said: Would that door be broken or
opened? I said: No, it would be broken. Thereupon he said: Then it would not
be closed despite best efforts. We said to Hudhaifa: Did Umar know the
door? Thereupon he said: Yes, he knew it (for certain) just as one knows that
night precedes the next day. And I narrated to him something in which there
was nothing fabricated. Shaqiq (one of the narrators) said: We dared not ask
Hudhaifa about that door. So we requested Masruq to ask him. So he asked
him and he said: (By that door, he meant) 'Umar.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ যায়ফাহ ইবন আল-ইয়ামান (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=19327

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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